
Our Lady of the Rosary 
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Our Lady of the Rosary is a community dedicated to proclaiming the Gospel of  

Jesus as taught by the Roman Catholic Church through Word, Sacrament and Service. 
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PARISH STAFF DIRECTORY 
Sandra Landeros (Business Manager) ext 102 
Jennifer Diaz (Administrative Assistant) ext 101 
Norma Montano (First Com and Conf Coord) ext 106 
Martha Marquez (sacristan) ext 108 
Deacon Ezequiel and Lourdes Martinez   
                           (RCIA Coordinator) ext 110 

Certificate  

Certificado 

Pre-Baptism Class 

Clase Pre-Bautismal 

Private Baptism 

Bautizo Privado 

Wedding Anniv 

Aniv de Bodas 

Funeral/Ashes 

Funerales 

Private Prayer 

The Church remains closed. It is only open for  

celebrations and liturgical activities. If you wish 

to enter to pray, please ask the office to open 

the door of the Church for you.  

Thanks for your comprehension. 

 
Eucharistic Adoration  

is held every Thursday from 8:00AM  to 6:00 PM 

in the Church. First Saturday of the month from 

6:00 p.m. to 7:00 a.m. and every Friday from  

7:00 p.m. to 10:00 p.m. 

 
Anointing of the Sick 

 Call the Rectory (562) 633-1126 

 

Celebration Photos 

Fotos  
Payments 

Pagos 

Pastor      Deacons 

Rev. Julio Gonzalez    Dcn. Jorge Perez 

      Dcn. Oscar Corcios 

      Dcn. Ezequiel Martinez  

      Dcn. Victor Ramos     

      

MASS TIMES in English 

Sunday 8:30 a.m., 11:30 a.m.  

 
HORARIOS DE MISA en Español 

Lunes a Viernes  6:00p.m. 
Primer Sabado del Mes 8:00am 

Sabado 5:00p.m. 

Domingo 7:00a.m., 10:00a.m., 1:00p.m., 2:30 p.m. 

Parish Office Hours 
Horarios de Oficina Parroquial 

Monday—Friday / Lunes a Viernes 

9:00am—1:00pm 

2:00pm—4:00pm 

Saturday and Sunday: Closed 

Sabado y Domingo:  Cerrado 

Nuevos feligreses 
Damos la bienvenida a nuevos miembros a la  

Iglesia Católica y a la Parroquia de Nuestra  

Señora del Rosario. Si es nuevo en el área o está  

interesado en aprender más sobre la fe católica,  

llame o visite la oficina parroquial. Lo alentamos a 

que se registre en nuestra parroquia. Puede  

encontrar este formulario en línea o en el oficina  

parroquial. 

New Parishioners 
We welcome new members to the Catholic Church 

and to Our Lady of the Rosary Parish. If you are new 

in the area or interested in learning more about the 

Catholic faith, please call or stop by the parish  

office. We encourage you to register at our parish. 

You can find this form online or at the parish rectory. 

 

Baptisms 

Bautismos 

Quinceañera Marriage 

Matrimonio 

Interested in online giving?  Scan this QR Code to make your weekly donation directly.    
¿Interesado en hacer donaciones en línea? 

 Escanea este código QR para realizar tu donación  

Oportunidades para Oración 

La Iglesia permanece cerrada. Solo se abre  

para celebraciones y actividades litúrgicas. Si 

desean entrar a orar, favor de pedir en la  

oficina que le abran la puerta de la Iglesia.  

Gracias por su compresión. 
 

Adoración Eucarística 

se lleva a cabo todos los jueves de 8:00am a 

6:00pm en la Iglesia. Primer viernes del mes de 

6:30pm—1am. Primer Sábado del mes de 

6:00pm-7:00am y todos los viernes de 7:00 p.m. 

a 10:00 p.m. 
 

Unción de los Enfermos 

Llame a la Rectoría (562) 633-1126  
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Readings for Sunday 

16 de Julio 

PRAYER INTENTIONS 
For the Sick 

Tristan Ruiz,  Maya Muñoz, Blanca Frausto,  
Norma Montaño,  Isabel, Eleonor Ferra, Frances 

Saldana, Ardis vanHaaster,  Virginia Sanchez, Maria 
Elena Ayala, Margarita Ayala, Jil Santa,  

Martha Benavente, Carol Navarro,  
Maria Elena Sandoval Gonzalez,  

Rosalba Olmos, Katie Marie Anderson, Maria De 
Jesus Perez, Lorena Muñoz Morales, Luz Leon,   

Vance Richards, Pedro Chavarin, Allan J. Fuentes, 
Andy Ruiz, Bermudo Flores, Francisco Garces, 

Grace Salvador,  Genoveva Navar,  
Alma Rosa Cabrera, John Volak, Rosa Salazar, Fa-
milia Torres, Susan Perren, Teresa Martinez, Gil-

berto Miranda Meza,  Librada Ochoa, Fr. Jesse 
Galaz, Nicolas Cazares,  

Gertrudis Frias,  Josefa Campos, Brian Nuñez , 
Guadalupe Barboza, Jorge Solis, Kevin Pinzon, 

Richard Garcia , Cecilia Vera Garcia, Kianna Romo, 
Cecilia Vera Garcia, Juan Carlos Dominguez,  

Dania Gonzalez, Joan Gonzalez, Barbara Mcfadden 

Heavenly Father, giver of life and health: Com-
fort and relieve your sick servant, and give your 
power of healing to those who minister to his 
needs, that he may be strengthened in his weakness 
and have   confidence in your loving care; through 
Jesus Christ our Lord. Amen.  

Fifteenth Sunday of Ordinary Time 

Sabado/Domingo 

5:00 pm  
 Siliva y Roberto Orejel (int.) 
 Jose y Carmen Reveles †, Samuel Yepez †,   
 Jesus y Federico Pinzon †, Ricardo Vega † 
 Francisco Valencia y Maria Cabezas †, Aurora Ochoa Contreras †, 
 Hector Manuel Perez †,  

Domingo/Sunday 

7:00 a.m.    
 Familia Cabrera Rios (int.) 

 Ricardo Vega †, Maria del Carmen y Artemi Quintana †,  
 Ascencion Rojas Ayala †, Jose Fernandez, Jaime Rosas †,  
 Ramon Zambrano † 

8:30 a.m. 
 Ramiro Reynoso †, Milor Nueva †, 
 Ignacio Abigail y Salvador Ortega † 

10:00 a.m.  
Felix Franco y Maria Guadlaupe Galvez Horta (aniversario de bodas 50) 
 Brian Valenzuela †, Hector Manuel Perez †,  
 Javier Carachure †, Jose Antonio Menchaca †,  
 Maria Martha Alicia Castegron † 

1:00 p.m.  
 Mercedes Calderon (cumpleaños) 
 Fernando Torres †, Gilberto Zavala Moreno †, 
 Gerardo Barrera Zavala †, Herlinda Mejia †,  
 Abel Osuna †, Norberto Osuna †,  
 Micaela y Guadalupe †, Samuel Yepez † 

2:30 p.m. 
 Ascencion Rojas Ayala †, Jose Fernandez †,  
 Jaime Rosas †, Ramon Zambrano † 

Lunes/Monday 

6:00 p.m. 
 Javier Carachure †, Jose Antonio Menchaca †,  
 Samuel Yepez †, Jorge Diaz Nava †, Irene Andrade † 

Martes/Tuesday 
 Javier Carachure †, Jose Antonio Menchaca †,  
 Jorge Diaz Nava †, Iren Andrade † 

Miércoles/Wednesday 

6:00 p.m.  
 Javier Carachure †, Jose Antonio Menchaca †,  
 Mercedes Serrano Valenzuela †, Jose Luis Hernandez †,  
 Roberto Bedolla †, Maria Castro †, Martín y Antonio Lopez †,  
 Elvira Guzman † 

Jueves/Thursday 

6:00 p.m.  
 Javier Carachure †, Jose Antonio Menchaca † 

Viernes/Friday 

6:00p.m. 
 Javier Carachure †, Jose Antonio Menchaca †, Michael Lopez † 

Mass Intentions  
    for the Week 

First: Isaiah 55: 10-11 

Psalm: Psalms 65: 10, 11, 12-13, 14 
Second: Romans 8: 18-23 

Gospel: Matthew 13: 1-23  
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Los invitamos a orar por las Vocaciones Sacerdotales  todos los dias. 
We invite you to pray for priestly vocations every day.  

Menudo, Popusas, Tacos de Asada y Pollo 
Tacos Dorados, Empanadas de Pollo 

Venta de Comida  
Domingo 16 de Julio 

Grupo de Matrimonios 
 

Te gustaría donar una hora de  

mariachi para la celebraciones de La 

Virgen de San Juan o para las  

celebraciones de el Santo Niño de  

Atocha en el mes de Octubre? 

 

Te puedes comunicar a la oficina  

parroquial para mas detalles. 
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    Called to Renew Campaign 
 

    

   Pledge  $406,305.02 

   Paid     $267,226.22 

   Balance $139,078.80 

Protect children with disabilities 
Children living with disabilities are nearly 
three times more at risk for abuse and mal-
treatment, compared to children who do not 
have special needs. This mistreatment can 

range from physical, sexual, or emotional abuse or ne-
glect. Safe adults can help prevent this abuse, by rec-
ognizing the higher risk for these children and being 
alert to any signs of abuse. Because parents and care-
givers of these children are at increased risk of stress 
and isolation, abuse may be harder to spot. For more 
information, read the VIRTUS

®
 article “Children Living 

with Disabilities and Risk for Child Maltreatment and 
Victimization” at lacatholics.org/did-you-know/. 

Proteja a los niños con discapacidad 

Los niños que viven con discapacidades 
corren casi tres veces más riesgo de abuso y maltrato, en com-
paración con los niños que no tienen necesidades especiales. 
Este maltrato puede variar desde abuso o negligencia físico, 
sexual o emocional. Los adultos de confianza pueden ayudar a 
prevenir este abuso al reconocer el mayor riesgo para estos ni-
ños y estar alertas a cualquier señal de abuso. Debido a que los 
padres de familia y cuidadores de estos niños corren un mayor 
riesgo de estrés y aislamiento, el abuso puede ser más difícil de 
detector. Para obtener más información, lea el artículo en inglés 
de VIRTUS® “Children Living with Disabilities and Risk for Child 
Maltreatment and Victimization” (Niños que viven con discapaci-
dades y riesgo de maltrato y victimización infantil) 
en lacatholics.org/did-you-know/. 

Apoya a Nuestra Parroquia 
Se estan vendiendo los boletos para la rifa que se l 

levara a cabo el mes de Octubre. Tienes la oportunidad de 
ganar $10,000. Los boletos se pueden comprar despues de 

misa  o en la oficina parroquial 

There will be fingerprinting on 
October 3, 2023  

Please call the rectory to  
reserve a time. 

 
Habra toma de huellas  

el 3 de Octubre  
Favor de hablar a la rectoria 

Para reservar. 

Hoy tendremos la Colecta Combinada de Necesidades 
Nacionales. Esta colecta nos permite continuar fortaleciendo 
la fe, los valores y la educación católica a través de los 
mensajes de televisión, radio e impresos de la Campaña 
Católica de Comunicación. Ayuda a mantener algunas de las 
diócesis más pobres del país que dependen de las colectas 
anuales. Nos permite asegurar los más altos estándares de 
educación católica de calidad a través de los excepcionales 
programas de becas, investigación y servicio de la Universidad 
Católica de América. También fortalece a la Iglesia en el hogar 
y ayuda a proporcionar recursos y servicios pastorales básicos 
a las comunidades étnicas necesitadas en áreas dispersas y 
aisladas a través de la Campaña para las Misiones Católicas en 
el Hogar. 

This week we will have the National Needs Combined Collec-
tion. This collection makes it possible for us to continue 
strengthening Catholic faith, values and education through 
The Catholic Communication Campaign’s television, radio, 
and print messages. It helps support some of the poorest dio-
ceses in the country that depend on annual collections. Ena-
bles us to insure the highest standards of quality Catholic 
education through The Catholic University of America’s ex-
ceptional programs of scholarship, research., and service. It 
also strengthens the Church at home, and helps to provide 
basic pastoral resources and services to needy ethnic com-
munities in scattered and isolated areas through the Catholic 
Home Missions Appeal. 

National Needs Combined  Collection 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
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Are you ready to learn more about Faith? 
Register Today to our Religious  

Education Program. 
 
For your convenience, the registration pro-
cess for the Religious Education Program is 
completely online. This Includes collecting 
required documents. 
You will need to have the first three docu-
ments ready now to complete your  registra-
tion online. 

Birth Certificate 
Baptism Certificate 

First Communion Certificate  
(If  Registering for Confirmation) 

Ya se pueden registrar para  
Educación Religiosa 

Para su comodidad, el proceso de registro 
para el Programa de Educación  
Religiosa es completamente en línea. Esto  
incluye la recopilación de los documentos 
requeridos. 
Deberá tener listos los primeros tres docu-
mentos ahora para completar su registro en 
línea. 
 
Certificado de nacimiento 
Certificado de Bautismo 
Certificado de primera comunión  
 (si se registra para la confirmación) 

Religious Education Office Hours/Horarios de Oficina de Educación Religiosa 
Telephone Hours: Tuesday, Thursday and Friday  12:00pm - 4:00pm    

 
In Person Office Hours 

Saturday and Sunday  8:00am – 12:00pm       Tuesday, Thursday and Friday  5:00pm -9:00pm 
                                         1:00pm -  5:00pm                                                              

 
Closed Monday and Wednesday 

PLEASE NOTE: THE RELIGIOUS EDUCATION OFFICE IS CLOSED DURING SUMMER 

¿Te gustaría ser catequista? 

Únete al equipo de  
catequistas! Puedes  

comunicarte a la  
oficina al  

562 633-1126 ext 106  
para mas información 

Padres de Educacion Religiosa 

Ya pueden recoger sus boletos para la 

rifa de Octubre. 

Pueden recogerlos en la oficina  

parroquial de Lunes a Viernes de  

9am—1pm y 2pm-4pm 
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Matthew 13, 1-23 
When Jesus taught the multitudes, He taught them in parables.  Why?  Well, because of the people’s lack of 
faith.  Jesus reminds His disciples of Isaiah’s prophecy where he tells us that “gross is the heart of this peo-
ple, they will hardly hear with their ears, they have closed their eyes”.  God decided not to reveal the truths of 
the Kingdom of God to the masses because they did not believe nor accepted Jesus’ message.  However, 
Jesus did reveal these truths to His disciples because they believed and had faith in Him. 
Jesus goes on to lament saying that “many prophets and righteous people longed to see what you see and 
hear what you hear”.  The disciples were privileged and worthy to have the truth revealed to them.  They are 
the ones where the “seed fell on rich soil, and produced fruit” and because of this, they are pleasing to God.  
They have received Jesus’ message with an open heart and were ready to share it with the rest of the world.   
What about you?  Do you see and hear what the prophets and righteous longed to see?  Did your seed fall 
on a path where you heard the Word of the Kingdom, yet did not understand it and had it stolen from you?  
Did your seed get sown on rocky ground where you received the Word with joy, but because there were no 
roots you lost it when trials came knocking on your doorstep?  Was your seed sown among thorns in which 
you heard the Word, but because of anxiety and seduction by the world’s riches, your seed was not able to 
bare fruit?  Or did your seed fall in rich soil and therefore, you heard the Word and understood it resulting in 
your life being changed causing you to share the Word with others? 
Regardless of where your seed fell yesterday, today is the day to have the seed sown where it pleases God 
– in rich soil.  Do not be like the man or woman who refuses to hear, see, understand, or share what Jesus 
teaches you.  Instead, be a true disciple of Jesus and receive it in your heart and share the Word with the 
rest of the world.   
-Dn. Ezequiel 
 
Matteo 13, 1-23 
Cuando Jesús enseñaba a las multitudes, les enseñaba en parábolas. ¿Por qué? Bueno, por la falta de fe 
de la gente. Jesús les recuerda a sus discípulos la profecía de Isaías donde nos dice que “este pueblo ha 
endurecido su corazón, ha cerrado sus ojos y tapado sus oídos”. Dios decidió no revelar las verdades del 
Reino de Dios a la muchedumbre porque no creían ni aceptaban el mensaje de Jesús. Sin embargo, Jesús 
reveló estas verdades a Sus discípulos porque creyeron y tuvieron fe en Él. 
Jesús continúa lamentándose, diciendo que “muchos profetas y muchos justos desearon ver lo que ustedes 
ven y oír lo que ustedes oyen”. Los discípulos fueron privilegiados y dignos de que se les revelara la verdad. 
Son aquellos donde los “granos cayeron en tierra buena y dieron fruto” y por eso son agradables a Dios. 
Han recibido el mensaje de Jesús con un corazón abierto y estaban dispuestos a compartirlo con el resto del 
mundo. 
¿Y para ti, en donde cayeron los granos? ¿Ves y escuchas lo que anhelaban ver los profetas y los justos? 
¿Acaso tu grano cayó en un camino donde escuchaste la Palabra del Reino, pero no la entendiste y se lo 
comió un pájaro? ¿O es que tu grano fue sembrado en terreno pedregoso donde recibiste la Palabra con 
gozo, pero por no tener raíces la perdiste cuando las pruebas tocaron a tu puerta? ¿Fue sembrada tu grano 
entre espinos en los que oíste la Palabra, pero por la ansiedad y la seducción de las riquezas del mundo, tu 
grano no pudo dar fruto? ¿O cayó tu grano en tierra fértil y, por lo tanto, escuchaste la Palabra y la entendis-
te, lo que resultó en un cambio en tu vida que te llevó a compartir la Palabra con otros? 
Independientemente de dónde cayó tu grano ayer, hoy es el día para sembrar el grano donde le agrada a 
Dios: en tierra fértil. No seas como el hombre o la mujer que se niega a escuchar, ver, entender o compartir 
lo que Jesús te enseña. En cambio, conviértete en un verdadero discípulo de Jesús y recíbelo en tu corazón 
y comparte la Palabra con el resto del mundo. 
-Dn. Ezequiel 
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13843 Paramount Blvd 
Paramount, CA 90723 

 
Lic. Raul Ruiz FDR 2898 

 
562 634-9847 Office 
310 863-5707 24hrs 

 
Envios a Mexico 

Entierros y Cremaciones 

Paramount Mortuary 

SUPPORT OUR ADVERTISERS 


